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Аннотацэ. Лэжьыгъэм адыгэбзэм и псыжь щIыпIэбзэм ехьэлIауэ едгъэкIуэкIа 
къэхутэныгъэм къигъэлъэгъуа щхьэхуэныгъэхэр къыщыхьащ. ЩIыпIэбзэм елэжьахэм 
я цIэхэр къыщокIуэ, абыхэм щIыпIэбзэдж бзэщIэныгъэм хэлъхьэныгъэ хуащIахэр 
кIэщIу къыщыIуэтащ. КъыкIэлъыкIуэу материалыщIэ зэхуэтхьэсам ипкъ иткIэ адыгэ 
литературэбзэм егъэпщауэ фонетикэм дэплъагъу къыщхьэщыкIыныгъэхэр щыубзыхуащ. 
Мы статьям макъзешэхэм гулъытэ нэхъ щахуэщIащ, хэплъагъуэ щхьэхуэныгъэ къэсыху 
а екIуэкIыкIэм щыхьэт техъуэ щапхъэхэр дэщIыгъуащ. 

Къэхутэныгъэм мураду хуэуващ адыгэбзэм и псыжь щIыпIэбзэр нэхъ куууэ 
джыныр, литературэбзэм и мардэм къызэрыщхьэщыкI щIыкIэхэр къыхэгъуэтэныр. 
Лэжьыгъэм зепщытыным и щхьэусыгъуэ нэхъыщхьэ хъуар щIыпIэбзэхэм я иджырей 
щытыкIэр щызэпкърыха лэжьыгъэхэр зэрыщымыIэрщ, щыIэ мащIэми нобэрей ухуэкIэр 
къызэрамыгъэлъагъуэжырщ. Мыбы къыщыхута мэхъу нобэкIэ псыжь щIыпIэбзэм 
ирипсалъэхэм я бзэр, макъ къэпсэлъыкIэ ягъуэтар. Абы макъ зэхэтыкIэм зыужьыныгъэ 
иIэ хъуар нахуэ къещIыр.

Къэхутэныгъэм щIэуэ хэлъхэм ящыщщ филологие щIэныгъэхэмкIэ доктор БищIо Б.Ч. 
адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ фIэщыгъэцIэщIэхэр къызэрыщыгъэсэбэпар. Статьяр 
гъэхьэзырынымкIэ сэбэп хъуащ къэхутэныгъэ, кIэлъыплъыныгъэ, зэпкърыхыныгъэ, 
тепсэлъыхьыныгъэ, зэпэгъэувыныгъэ, джыныгъэ, къызэщIэкъуэжыныгъэ методхэр.

Лэжьыгъэм кърикIуахэм нэрылъагъу къащI адыгэ литературэбзэмрэ псыжь 
щIыпIэбзэмрэ макъзешэхэм ехьэлIауэ зэщхьэщыкIыныгъэ зэмылIэужьыгъуэхэр 
зэраIэр: зы макъыр н эгъуэщIкIэ зэхъуэкIа зэрыхъур, макъыр дэгъэхуауэ, пыхъуауэ, 
макъ зэкIэлъыхьыкIэм зихъуэжауэ къызэрыщыкIуэр. Ар щыхьэт тохъуэ щIыпIэбзэм 
зыужьыныгъэ, зихуэдэ щымыIэ гъэпсыкIэ зэриIэм.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: адыгэбзэ, щIыпIэбзэ, псыжь щIыпIэбзэ, фонетикэ, макъзешэ
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Abstract. This article presents key fi ndings from an analysis of the key phonetic features 
of the Kuban dialect of the Kabardino-Circassian language. The names of leading linguists 
who have studied this dialect are highlighted, their contributions to the dialectology of the 
Adyghe languages   are briefl y discussed. Next, based on the newly collected material, the 
phonetic diff erences between the Kuban dialect and the literary Kabardino-Circassian language 
are examined in detail. This paper emphasizes vowel sounds and provides specifi c examples 
confi rming the existence and nature of these pronunciation variations.

The purpose of this article is to better understand the unique phonetic characteristics of 
the vowel sounds of the Kuban dialect of Kabardino-Circassian, as opposed to the literary 
standard. The primary motivation for this study is the lack of modern scientifi c work on this 
topic, and existing works no longer refl ect the current state of the dialect.

The article’s novelty also lies in its use of a system of linguistic terms in the Kabardino-
Circassian language developed by Doctor of Philology B.Ch. Bizhoev. The following meth-
ods were used in the study: analysis, observation, parsing, description, comparison, and the 
method of study and generalization.

The results indicate that the Kuban dialect exhibits a number of distinctive vowel sound 
characteristics compared to the Kabardino-Circassian literary language: the substitution of 
vowels, the loss and augmentation of vowels, and changes in sound combinations. These 
characteristics attest to the dialect’s dynamic development and its unique phonetic properties.
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Аннотация. В статье приводятся ключевые результаты анализа основных особен-
ностей фонетики кубанского диалекта кабардино-черкесского языка. Отмечаются име-
на ведущих лингвистов, исследовавших данный диалект, кратко освещается их вклад в 
диалектологию адыгских языков. Далее на основе собранного нового материала под-
робно рассматриваются фонетические отличия кубанского диалекта от литературно-
го кабардино-черкесского языка. В предлагаемой работе акцент делается на гласные 
звуки, приводятся конкретные примеры, подтверждающие наличие и характер этих 
вариантов произношений. 

Цель данной статьи – глубже понять фонетические уникальные характеристики 
гласных звуков кубанского диалекта кабардино-черкесского языка в отличие от лите-
ратурного стандарта. Основной мотив для исследования данного вопроса – отсутствие 
современных научных работ по данной теме, а имеющиеся труды уже не отражают 
сегодняшнего состояния диалекта. В статье демонстрируется нынешнее положение, 
адекватное произношение звуков кубанского диалекта, что дает полное представление 
о фонетической эволюции.  

Новизна статьи заключается также в использовании системы лингвистических 
терминов на кабардино-черкесском языке, разработанной доктором филологических 
наук Бижоевым Б.Ч. В ходе исследования применялись следующие методы: анализ, 
наблюдение, разбор, описание, сопоставление, метод изучения и обобщения.

Шэру Н.Гъу. Адыгэбзэм и псыжь щIыпIэбзэм къыхэщхьэхукI макъзешэ системэр
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Результаты свидетельствуют о том, что в кубанском диалекте наблюдается ряд от-
личительных особенностей гласных звуков в сравнении с кабардино-черкесским ли-
тературным языком: замена одних гласных другими, выпадение, наращение, а также 
изменение звуковых сочетаний. Они свидетельствуют о динамике развития диалекта 
и его уникальных фонетических свойствах.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, диалект, кубанский диалект, фоне-
тика, гласные звуки
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ЩIыпIэбзэхэр, псэлъэкIэхэр къэунэхуныр, абыхэм ягъуэт гъэпсыкIэ 
зэмылIэужьыгъуэхэр ахэр щекIуэкI тхыдэ щытыкIэ пыухыкIахэм къашэ. 
Языныкъуэ тхыдэ екIуэкIыкIэхэм щIыпIэбзэхэр зи щхьэ хущыт бзэхэр къэхъуным 
къежьапIэ яхуохъур, адрейхэм щыгъуэ ахэр тI экIу-тIэкIуурэ цIыхубэпсо бзэм 
ижь къащIихуурэ абы хошыпсыхьыж. Ауэ щыIэщ куэдрэ узримыхьэлIэ нэгъуэщI 
зыужьыкIэ лIэужьыгъуи − бзэ, тхыдэ щытыкIэ щхьэхуэхэм къагъэхъуа щIыпIэбзэр 
зи щхьэ хущыт бзэи щымыхъу, и къежьапIэкIэ зэпха бзэми щыхэмыхьэж. 
Апхуэдэ щIыпIэбзэм и къэхъуныгъэ-зыужьыныгъэм и щапхъэу щытщ адыгэбзэм 
(къэбэрдей-шэрджэсыбзэм) и псыжь щIыпIэбзэр. Абы и къэунэхуныгъэр епхащ 
къэбэрдей адыгэхэм ящыщ гупыр Псыжь и Iэшэлъашэм, иджырей Адыгей 
Республикэ щIыналъэм Iэпхъуэжыныгъэм.

Адыгэ-хьэжрэтхэр, «псыжь» е «псыжь адрыщI» адыгэкIэ зэджэхэр, къуажэ 
инищым щопсэу: Хуэдз, Лэшэпсынэ, Куэшхьэблэ. Абыхэм ящыщу зымащIэ 
дэсщ Улапэ къуажэми. А Iэпхъуэжыныгъэр щекIуэкIа зэманым и хъыбар 
дыдэр наIуэкъым. Литературэм къыщыгъэлъэгъуа хъыбархэм зэрыхэтымкIэ, 
адыгэпщхэмрэ (къэбэрдеипщхэмрэ) уэркъхэмрэ XVIII лIэщIыгъуэм и кIэхэм − 
ХIХ лIэщIыгъуэм и пэхэм (хуэгъэфэщауэ 1822 гъэм ипэ къихуэу) Псыжь адэкIэ 
Iэпхъуащ [Таов 2006: 223]. 

Хьэжрэт-адыгэхэм я жьабзэм адыгэбзэм и адрей щIыпIэбзэхэм пыщхьэхукIауэ 
зэрызиужьам къишащ бзэм и лъэныкъуэ куэдым щIыпIэбзэ щхьэхуэныгъэ 
зэмылIэужьыгъуэхэр къыщыхъуныр. Абы зы лъэныкъуэкIэ щытыкIэ хэха зиIэ 
нэщэнэхэр къыщыунэхуащ, нэгъуэщI лъэныкъуэкIи адыгэ литературэбзэмрэ нэгъуэщI 
щIыпIэбзэхэмрэ яфIэкIуэдыжа языныкъуэ жьы хъуа гъэпсыкIэхэри щыхъумащ. 

ЩIыпIэбзэ зэщхьэщыкIыныгъэхэр къыщIэхъуар псыжь адыгэхэм адыгэ 
цIыхубэм я нэхъыбэм пыщIэныгъэ щIагъуэ зэрыхуамыIэжа къудейр аракъым, 
атIэ Iыхьлы гъунэгъу бзэм − ахэр зи щIыналъэ итIысхьа кIахэ адыгэхэм – яхэс 
зэрыхъуари абы щхьэусыгъуэ хуэхъуащ. Псыжь щIыпIэбзэм елъытауэ кIахэбзэри 
зэфIэкIкIэ нэхъ лъэщт икIи псыжь адыгэхэмрэ кIахэхэмрэ пIалъэ кIыхькIэ 
жьэрыIуатэ зэпыщIэныгъэ зэрызэхуаIам къыхэкIыу абы ижь къыщIимыхункIэ 
Iэмал иIэтэкъым. Совет лъэхъэнэм щегъэжьауэ кIахэбзэр псыжь адыгэхэм я жьабзэм 
зэрыхэлэжьыхьыр нэхъыбэу еджапIэхэм, прессэм, къэрал къулыкъущIапIэхэм, 
нэгъуэщI щэнхабзэ IуэхущIапIэхэм я фIыгъэкIэщ, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ псыжь 
адыгэхэм я литературэ тхыбзэу увар кIахэ литературэбзэращ. Апхуэдэу кIахэбзэр 
псыжь адыгэхэм я жьабзэм лъэныкъуэ куэдкIэ хэлIыфIыхьыныгъэм кърикIуащ 
ахэр бзитIырыпсалъэ зэрыхъуар: псыжь адыгэхэр (къэбэрдейхэр) иропсалъэ 
IыхьлагъкIэ зэгъунэгъу бзитIымкIэ – адыгэбзэмрэ кIахэбзэмрэ. КIахэбзэр абыхэм 
я етIуанэ анэдэлъхубзэ хъуащ. 

Апхуэдэ щIыкIэкIэ псыжь адыгэхэм я жьабзэр литературэбзэмрэ нэгъуэщI 
адыгэ щIыпIэбзэхэмрэ къащхьэщызыгъэкI и щхьэхуэныгъэхэм я щхьэусыгъуэ 
мэхъур бзэм ищIыб, икIуэцI зыужьыныгъэ Iуэхугъуэхэр. Iыхьлы гъунэгъу бзэм 
хэту къэунэхуа псыжь щIыпIэбзэр къэхутэным мыхьэнэуэ иIэр адыгэ щIыпIэбзэхэр 
зэпкърыхын, тхыгъэщIэбзэ адыгэбзэхэр ехьэлIа теорие, практикэ илъэныкъуэкIэ 
къэхутэн зэрыхуейм и закъуэкъым, ар сэбэп хъунущ бзэхэмрэ щIыпIэбзэхэмрэ я 
зыпыщIэныгъэхэр зэпкърызых дэтхэнэми и дежкIэ. 
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Япэ дыдэу псыжь щIыпIэбзэр Яковлев Г.Ф. и лэжьыгъэм къыщы-
хигъэбелджылыкIауэ гу лъыдотэр, «псыжь-адыгэ псэлъэкIэ» фIэщыгъэцIэр ириту, 
Адыгейм, Къэрэшей-Шэрджэсым щыпсэу адыгэхэм я бзэм теухуауэ [Яковлев 
1928: 119].

Ашхамаф Д.А. зэритхымкIэ, адыгэбзэм къудамищкIэ зиужьащ: Къэбэрдей-
Балъкъэрым щыпсэу адыгэхэр зэрыпсалъэ къэбэрдеибзэр, Къэрэшей-Шэрджэсым 
щыпсэу адыгэхэр зэрыпсалъэ шэрджэс-адыгэбзэр, адыгэхэр щыпсэу Адыгей 
Республикэм и Куэшхьэблэ, Лэшэпсынэ, Хуэдз, Улап къуажиплIыр зэрыпсалъэ 
кIахэ-адыгэбзэр [Ашхамаф 1939: 7]. А псом къыщынэмыщIа Ашхамаф Д.А. япэ 
дыдэу гу лъитащ псыжь щIыпIэбзэмрэ ар къэхъуным къыпэкIуа Iуэхугъуэхэмрэ. 

Къумахуэ М.I. и «К вопросу о классификации адыгских диалектов» статьям 
ипэкIэ щыIа къэхутэныгъэхэр къызэщIикъуэжу, езыми и еплъыкIэр къыжиIэу, 
Къэбэрдейм щыпсэу адыгэхэр хэгъэкIауэ къыхигъэбелджылыкIащ щIыпIэбзэу 
щырэ (мэздэгу, псыжь, беслъэней) псэлъэкIэу щырэ (балъкъ, джылахъстэней, 
шэрджэс) [Кумахов 1957].

Япэ дыдэу куууэ псыжь щIыпIэбзэм и щытыкIэр иджащ Къумахуэ М.I. икIи абы 
теухуауэ диссертацэ лэжьыгъэ итхри 1955 гъэм пхигъэкIащ [Кумахов 1955]. Нэхъ 
иужькIэ абы мы къэхутэныгъэм къытрищIыкIри очеркышхуэ къыдигъэкIыжащ 
[Кумахов 1969: 190-248.]. Зи цIэ къитIуа очеркым къигъэлъагъуэр псыжь 
щIыпIэбзэм ХХ лIэщIыгъуэм икухэм иIа щытыкIэрщ.

Зи гугъу тщIа лэжьыгъэхэрщ ди къэхутэныгъэм лъабжьэ хуэхъуар. Ар зытеухуар 
адыгэбзэм и псыжь щIыпIэбзэм иджырей зэманым хэплъагъуэ щхьэхуэныгъэ 
нэхъыщхьэхэр гъэбелджылынырщ. Щыхуэныкъуэм деж адыгэбзэхэм я нэгъуэщI 
щIыпIэбзэхэмрэ псэлъэкIэхэмрэ я материалхэр Iуэхум къетшэлIащ. Апхуэдэ 
щIыкIэкIэ Къумахуэм и къэхутэныгъэм иужькIэ дэкIа илъэс 70-м къриубыдэу 
псыжь адыгэхэм я бзэм къыщыхъуа зэхъуэкIыныгъэхэр нэрылъагъу къэтщIыну 
ди мурадщ.  

ЩIыпIэбзэм и нобэрей щытыкIэр наIуэ къэтщIын папщIэ зи гугъу тщIа 
къуажищым щыщ цIыхухэм я псэлъэкIэр едгъэтхащ. Псори зэхэту абы 
цIыху 25-р къызэщIиубыдащ. НыбжькIэ илъэсиблым щыщIэдзауэ илъэс ищIрэ 
щым нос, цIыхухъуи цIыхубзи хыхьэу. Жылэдэс псори къызэщIэдубыдэну Iэмал 
дызэримыIам къыхэкIкIэ, губгъуэрытх материалым къыщыхэдгъэбелджылыкIа 
щхьэхуэныгъэ псори лэжьыгъэм къыщытхьащ, псоми къызэдагъэсэбэп 
гъэпсыкIэхэри, зэ-тIэу фIэкIа узыхуэмызэхэри хиубыдэу.  

Макъ къэгъэсэбэпыкIэ елъытауэ псыжь щIыпIэбзэм къыщхьэщыкIыныгъэ 
мымащIэ хыбогъуатэр, литературэбзэм щебгъапщэкIэ. Ахэр макъ щхьэхуэр 
дэгъэхуным, пыхъуэным, нэгъуэщI макъкIэ зэхъуэкIыным епхащ. Фи пащхьэ 
къитлъхьэ лэжьыгъэм макъзешэхэм къэбэрдей-шэрджэс литературэбзэм ехьэлIауэ 
темыхуэныгъэ хэплъагъуэхэр убзыхуным гулъытэ щыхуэщIащ. Гу лъытапхъэщ, 
щIыпIэбзэми литературэбзэми псалъэхэр къызэрытпсэлъым тету (фонетикэ 
гъэпсыкIэр иIэу) къыщыхьащ, къэпсэлъыкIэр зэтлъытыфын папщIэ.

Псыжь щIыпIэбзэм и макъзешэ системэм щхьэхуэныгъэ зыбжанэ иIэщ. 
ИщхьэкIэ зэрыщыжытIащи, нэхъыбэу ар къызыхэкIыр Iыхьлы гъунэгъу кIахэбзэм 
и хэлIыфIыхьыныгъэрщ. Бзэм нэхъыбэрэ узыщрихьэлIэ гъэпсыкIэхэм ящыщщ 
псалъэхэм макъзешэ зэмылIэужьыгъуэхэр дэгъэхуауэ къызэрыщыкIуэр. Псалъэм 
папщIэ:

1. Макъзешэ э-р хэмыту зыхэплъагъуэр жыIэгъуэм и кумрэ и кIэмрэщ: 
псыжь    лит.
нэху къечӀау    нэху къечӀауэ
къуажу     къуажэу
псынщIу     псынщIэу
лъапӀу     лъапӀэу
жыжу     жыжьэу
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лъэхъанхэм    лъэхъэнэхэм
уынафу     у[ы]нафэу
2. Макъзешэ ы-р щыдэгъэхуа псалъэхэри куэд мэхъу. Мыпхуэдэ гъэпсыкӀэм 

псалъэпэми, псалъэкуми, псалъэкӀэми ущрохьэлӀэр:
псыжь    лит.
куэдчӀерэ     куэдычӀейрэ
къыщзэрыугъуехэт   къыщызэрыугъуейхэрт
фызгъэгуымэщӀыр    фызыгъэгу[ы]мащӀэр
сщоджэ     сыщоджэр
цӀыхуым щхуэныкъуэчӀэ   цӀыху[ы]р щыхуэныкъуэчӀэ
уынафу щта    у[ы]нафэу щытащ
дыфхуэраз     дыфхуэарэзыщ
Хуэдз сщыщ    Хуэдз сыщыщщ
Хуэдз сщопсо    Хуэдз сыщопсэу
3. Йы пычыгъуэр псалъэпэм щыпыкӀуэдыкӀ псалъэ бжыгъэр нэхъ мащӀэщ. 

Мыбыхэм щыщу нэхъыбэрэ бзэм хэплъэгъукӀыр иджы жыӀэгъуэм къытехъукӀахэм 
ягъуэт гъэпсыкӀэхэрщ:

псыжь    лит.
джы     иджы [йыджы]
джыри    иджыри [йыджыри]
джыпстунэ   иджыпстумэ [йыджыстумэ]
Абы къищынэмыщӀа, цӀыху зыбжанэм я бзэм дыщрихьэлӀащ къыкӀэлъыкӀуэ 

ухуэкӀэхэми:
псыжь    лит.
щӀалэр решажьэри   щӀалэр и[йы]решажьэри
гуыпым рагъэжьа    гу[ы]пым и[йы]рагъэжьащ
Соч дыщыӀа    Сочи дыщыӀащ 
Зы цӀыхум и псэлъэкӀэм хэдгъуэтащ икӀи [йычӀи] псалъэзэпыщӀэм ипӀэкӀэ 

гъэкӀэщӀа гъэпсыкӀэ зыгъуэта чӀи-р:
псыжь    лит.
чӀи джэгу хъуырер къыщащӀыр      йычӀи джэгу хъу[ы]рейр къыщащӀыр
4. Макъзешэ а-р щыдэгъэхуауэ материалым хэдгъуэтар арэзы псалъэм 

къытехъукӀа жыӀэгъуэхэрщ: 
псыжь    лит.
йэзыхэри зэрыхуэразыр   йэзыхэри зэрыхуэарэзыр
дыфхуэраз     дыфхуэарэзыщ
Макъзешэхэр щыдэху гъэпсыкӀэхэм нэмыщӀ псыжь щӀыпӀэбзэм хыбогъуатэ 

ахэр литературэбзэм хэмыту щыпыхъуа псалъэхэми: 
псыжь    лит.
кӀуэуэрэ     кӀуэурэ
къыуищӀэнри    къуищӀэнри
гуэрэ    гуэр
зыгуэрэ    зыгуэр
гуыфӀагъуи схэмылъэу   гу[ы]фӀэгъуи схэмылъу
Псыжь щӀыпӀэбзэм, литературэбзэм и адрей бзэ лӀэужьыгъуэхэми хуэдэу, 

макъзешэ гуэрхэр щызэхъуэжауэ убгъуауэ хэтщ. Нэхъыбэ дыдэу мы щӀыпӀэбзэм 
ущыхуозэр литературэбзэм и макъзешэ кӀэщӀ э-м макъзешэ кӀыхь а-р 
къыщыпэхъуу:

псыжь    лит.
щхьашьэ йахуэсщӀу   щхьэщэ йахуэсщӀу
гуыфӀагъуи    гу[ы]фӀэгъуи
йыпэре лъэхъаным    йапэрей лъэхъэнэм
хьэчIэкъуачIэхэр    хьэчIэкхъуэчIэхэр
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зекӀуачӀи     зекӀуэчӀи
хьащӀэм     хьэщӀэм
Апхуэдэ ухуэкIэм щытетхыхьащ Къумахуэ М.I. и къэхутэныгъэм [Кумахов 

1969: 199].
Куэдрэ узрихьэлӀэ гъэпсыкӀэщ литературэбзэм и ы макъзешэм и пӀэ макъзешэ 

кӀэщӀ э-р къыщиувэ:
псыжь    лит.
зыкъиплъыхьэжьри   зыкъиплъыхьыжри
хьэдрыхэ щӀэхьэпӀэм   хьэдрыхэ щӀыхьэпӀэм
зыгуэрэм жьиӀауэ    зыгуэрым жиӀауэ
нэщхьэфӀагъуи    нэщхъыфӀагъуи
зэрэтхуэлъэчӀу    зэрэтху[ы]лъэчӀу
йэпщӀыкӀуыйэнэрэ лӀэщӀэгъуэм  йэпщыкӀу[ы]йанэ лӀэщӀыгъуэм
бзылъхуыгъэм уасэ хуыдэвгъэщӀ  бзылъху[ы]гъэм уасэ хуэдывгъэщӀ
лӀэщӀэгъу бжагъэчӀэ   лӀэщӀыгъуэ бжыгъэчӀэ
Псыжь щIыпIэбзэм макъзешэ э-р адыгэ литературэбзэм и ы-м и пIэкIэ 

къыщагъэсэбэпу щIэх-щIэхыурэ узэрыхуэзэр Къумахуэ М.I. и лэжьыгъэми 
къыщыхигъэщащ [Кумахов 1969: 198].

Нэхъ мащӀэрэ узрихьэлӀэ щытыкӀэщ литературэбзэм и макъзешэ кӀэщӀ э-м 
макъзешэ ы-р къыщыпэхъухэр:

псыжь    лит.
уызыхищӀычӀынэ    у[ы]зэхищӀычӀынущ
жьыуап     жэуап
благъуэм йэхьылӀау   благъуэм йэхьэлӀауэ
чӀэлъыхьа     чӀэлъэщӀыхьащ
бзылъхуыгъэм уасэ хуыдэфгъэщӀ  бзылъху[ы]гъэм уасэ хуэдывгъэщӀ
къывигъэхъылӀэ    къывигъэхъэлӀэ
Рогавэ Г.В. зэритхымкIэ, псыжь щIыпIэбзэр, адыгэбзэхэм я адрей щIыпIэбзэхэм 

ещхьу, щыхьэт тохъуэ адыгэбзэхэм гъэкIэщIа ы-р макъзешэ кIэщI э-м и редукцэм 
и фIыгъэкIэ къызэрыщыхъуам [Кумахов 1969: 198.].

Литературэбзэм и а макъзешэ кӀыхьым щӀыпӀэбзэм макъзешэ кӀэщӀ э-р 
къыпэхъуу щапхъэ хэтщ:

псыжь    лит.
моу къызэдэӀу    моуэ къызэдаӀуэ
йэдэӀуым     йэдаӀуэм
йэмыдэӀуми    йэмыдаӀуэми 
фызгъэгуымэщӀыр    фызыгъэгу[ы]мащӀэр
чӀэрумыгъэсыхьурэ   чӀэрумыгъасхьэурэ 
Зи гугъу тщӀа гъэпсыкӀэхэм нэмыщӀ губгъуэрытх материалхэм къахэдгъуэ-

тыкӀащ литературэбзэм къыщхьэщыкӀ къыкӀэлъыкӀуэ къэгъэсэбэпыкӀэхэри. Ахэр 
псоми къызэдагъэсэбэп гъэпсыкӀэу тхужыӀэнукъым, цӀыху зыбжанэм я бзэм 
къызэрыхэдгъэбелджылыкӀам къыхэкӀкӀэ:

1) Литературэбзэм и макъзешэ ы-м ипӀэкӀэ макъзешэ кӀыхь а-р къыщыкӀуэу:
псыжь    лит.
цӀыху къыщӀахьэмэ   цӀыху къыщӀыхьэмэ
лӀэщӀэгъу бжагъэчӀэ   лӀэщӀыгъуэ бжыгъэчӀэ
2) Литературэбзэм и макъзешэ и-м и пӀэ макъзешэ ы-р иувэу: 
псыжь    лит.
нэхь сыгу йырихьа    нэхь сигу йырихьащ
3) Макъзешэ кӀэщӀ э-м и пӀэкӀэ макъзешэ е-р къагъэсэбэпу:
псыжь    лит.
къэралыгъуэ Ӏеджэми   къэралыгъуэ Ӏэджэми 
тӀощӀищым сыкъехъуа   хыщӀым сыкъэхъуащ//сыкъалъхуащ
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4) Литературэбзэм хэт макъзешэ е-м и пӀэ макъзешэ кӀыхь а къиувэу:
псыжь    лит.
гуыкъауэ     гу[ы]къеуэ
щалъэӀуым    щелъэӀу[ы]м
Мыпхуэдэ къэхъугъэм беслъэней щIыпIэбзэми ущрихьэлIэу етхыр Балъкъэр 

Б.Хь. [Балкаров 1969: 83].
5) Макъзешэ кӀэщӀ э-м и пӀэ макъзешэ у-р къыщыкӀуэу:
псыжь    лит.
фыкъезгъэдэӀууну    фыкъезгъэдэӀуэну
6) Литературэбзэм и макъзешэ е-м ипӀэкӀэ макъзешэ ы къыщыгъэсэбэпауэ:
псыжь    лит.
хьащӀэм къыӀисх’у    хьэщӀэм къеӀысхыу
7) Литературэбзэм и макъзешэ ы-м макъзешэ и къыпэхъуу:
псыжь    лит.
хьащӀэм къыӀисх’у    хьэщӀэм къеӀысхыу
Материалхэм къызэрыхэщымкӀэ, псыжь щӀыпӀэбзэм ирипсалъэхэм я бзэм 

макъ зэхэтхэм я къэгъэсэбэпыкӀэхэм щхьэхуэныгъэ зыбжанэ яхыболъагъуэ. Ахэр 
макъитӀу зэхэтын щыхуейм деж зы макъым хуэкӀуэу, е нэгъуэщӀ макъитӀ зэхэткӀэ 
хъуэжауэ къыщыкӀуэ щыӀэщ. Псалъэм папщӀэ:

1. Литературэбзэ псалъэм хэт макъзешэ а-р щӀыпӀэбзэм пычыгъуэ йа-кӀэ 
щыхъуэжауэ. Мыпхуэдэ къэгъэсэбэпыкӀэр мы бзэ лӀэужьыгъуэм зэрыхэплъагъуэр 
мащӀэми, убгъуауэ ущрохьэлӀэр мэздэгу щӀыпӀэбзэм:

псыжь    лит.
Куыфанхэм срйанысэ   Куфанхэ сыранысэщ
Чыржынхэ срйапхъу   Чыржынхэ сырапхъущ
лӀым дйахуэду къыжьеӀэр   лӀым апхуэдэу жеӀэр
тырйауывэри    трагъэу[ы]вэри
лӀымэ уэрйалӀщ    лӀым у[ы]ралӀщ
2. Бзэм и щхьэхуэныгъэ гъэпсыкӀэм ящыщщ икӀи, итӀанэ псалъэхэм япэ ит 

макъ зэхэт и (йы)-м ипӀэкӀэ макъзешэ закъуэ ы-р къыщапсэлъу:
псыжь    лит.
ычӀ’и йагъэзащӀэ    йычӀи йагъэзащӀэ
ытӀани     йытӀани
3. Пычыгъуэ йа-м и пӀэ макъзешэ закъуэ а къыщыкӀуэу:
псыжь    лит.
а нэхъ Ӏэлу     йа нэхъ Ӏэлу
лӀыгъэ зыхэлъым а нэхь лӀым  лӀыгъэ зыхэлъым йа нэхъ лӀым
4. Литературэбзэ псалъэм и пэм къиувэ пычыгъуэ йа-м и пӀэ пычыгъуэ йы 

иувауэ:
псыжь    лит.
йыпэм адыгэхэр    йапэм адыгэхэр
йыпэм адыгэ щӀалэ хэр   йапэм адыгэ щӀалэхэр
йыпэ щӀычӀу    йапэ щӀычӀэ 
5. Пычыгъуэ йэ-м щӀыпӀэбзэм пычыгъуэ йа къыщыпэхъуу:
псыжь    лит.
йа́тӀуанэре    йэтӀуанэре́й
6. Куэдрэ узрихьэлӀэ къэпсэлъыкӀэщ ӀупщӀэӀуш макъ дэкӀуашэхэр макъзешэ 

э-м щыхуэзэм макъзешэ о къыщагъэхъу гъэпсыкӀэр. Апхуэдэ щытыкӀэр 
литературэбзэм и адрей щӀыпӀэбзэхэми хыдолъагъуэр: 

7. псыжь    лит.
гъуогу техьэжьт   гъуэгу техьэжт
Ӏуоху щызощӀэ    Ӏуэху щызощӀэ
ӀуохуымчӀэ     Ӏуэху[ы]мчӀэ
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куобжэм     куэбжэм
хуэӀуохуащӀэхэр йыгъэзащӀу  ӀуэхухуэщӀэхэр йыгъэзащӀэу
хуомурэ     хуэмурэ
8. Макъзешэ э-мрэ макъ дэкӀуашэ у-мрэ щызэхуэзэ пычыгъуэ эу-р макъзешэ 

о-кӀэ щызэхъуэкӀауэ псалъэ зыбжани хэтлъэгъуащ:
псыжь    лит.
тӀо     тӀэу
абы щыпсом    абы щыпсэум
псоу щӀалэм йырегъажьэ   псэууэ щӀалэм йырегъажьэ
Иужьрей (псоу) псалъэм къыщызэтена макъ у-р къэхъукӀэцӀэм и лъабжьэужь 

уэ-м хэтырщ.
9. Литературэбзэм хэт Ӏэ пычыгъуэм щIыпIэбзэм макъзешэ а къыпэхъуу:
псыжь    лит.
ахэлъахэр     Iэхэлъахэр
адэбыныгъэ йахэлъу   Iэдэбыгъэ йахэлъу
10.  Иужьрейм пэщIэуэ гъэпсыкIэу литературэбзэм и псалъэпэм къыщыкIуэ 

макъзешэ а-м щIыпIэбзэм пычыгъуэ Iэ къыпэуву:
псыжь    лит.
Ӏэдыгэ лъэпкъ    адыгэ лъэпкъ
зы ӀэдыгэлӀ    зы адыгэлӀ
Ӏэдыгэ хабзу    адыгэ хабзэу 
Ӏэдыгэхэм йахэлъыр   адыгэхэм йахэлъыр
Ӏэдыгейэм     Адыгейм
зы Ӏэдыгэ жьылэ    зы адыгэ жылэ

ТегъэщIапIэхэр
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